
WARNING: DO NOT MIX OLD AND NEW BATTERIES. DO NOT MIX 
ALKALINE, STANDARD (CARBON-ZINC), OR RECHARGEABLE (NICKEL 
CADMIUM) BATTERIES. BATTERIES SHOULD BE INSERTED IN THE 
DIRECTION INDICATED ON THE BATTERY HOLDER. DO NOT REVERSE OR 
MIX THE DIRECTION OF THE BATTERIES.

AVERTISSEMENT: NE PAS MÉLANGER DES PILES NEUVES ET DES 
PILES USAGÉES. NE PAS MÉLANGER LES PILES, ALCALINES, 
STANDARD (CARBONE-ZINC) OU RECHARGEABLES (NICKEL-CADMIUM). 
LES PILES DOIVENT ÊTRE INSÉRÉES DANS LE SENS INDIQUÉ SUR LE 
COMPARTIMENT À PILES. NE PAS INVERSER LE SENS DES PILES.

WARNUNG: KOMBINIEREN SIE KEINE ALTEN MIT NEUEN BATTERIEN. 
KOMBINIEREN SIE KEINE ALKALISCHEN, STANDARD (ZINK-KOHLE) 
ODER AUFLADBARE (NICKEL-CADMIUM) BATTERIEN MITEINANDER.

ADVERTENCIA: NO MEZCLE JUNTAS LAS PILAS NUEVAS Y LAS PILAS 
VIEJAS. NO MEZCLE LAS PILAS ALCALINAS, ESTÁNDAR (CARBONO-CINC) O 
RECARGABLES (NÍQUEL-CADMIO). LAS PILAS SE DEBEN INSERTAR EN LA 
DIRECCIÓN QUE SE INDICA EN EL ALOJAMIENTO DE LAS PILAS. NO 
INVIERTA NI MEZCLE LA DIRECCIÓN DE LAS PILAS. 

This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell 
battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and 
can lead to death. Keep new and used batteries away from children. If the 
battery compartment does not close securely, stop using the product and 
keep it away from children. If you think batteries might have been swallowed 
or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

WARNING:
DO NOT INGEST BATTERY. CHEMICAL BURN HAZARD.

AVERTISSEMENT:
NE PAS INGÉRER LA PILE. RISQUE DE BRÛLURE CHIMIQUE.

Ce produit contient une pile bouton. L’ingestion d’une pile bouton peut 
causer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et peut 
entraîner la mort. Maintenir les piles neuves et usagées hors de portée 
des enfants. Si le compartiment des piles ne ferme pas correctement, 
cesser d’utiliser le produit et le tenir hors de portée des enfants. Si vous 
pensez que des piles ont pu être ingérées ou placées à l’intérieur du corps, 
consultez immédiatement un médecin.

ACHTUNG:
KNOPFZELLE NICHT VERSCHLUCKEN. VERÄTZUNGSGEFAHR.

ADVERTENCIA:
NO INGIERA LA BATERÍA. PELIGRO DE QUEMADURAS QUÍMICAS. 

Dieses Erzeugnis enthält eine Knopfzelle. Diese kann bei Verschlucken 
innerhalb von nur 2 Stunden schwerwiegende interne Verätzungen mit 
Todesfolge verursachen. Bewahren Sie neue und verbrauchte Batterien 
immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Falls die Batteriefachab-
deckung nicht mehr sicher schließt, benutzen Sie das Erzeugnis nicht weiter 
und bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Falls auch 
nur die Möglichkeit besteht, dass Batterien verschluckt oder im Körper 
platziert wurden, verständigen Sie sofort einen Arzt.

Este producto contiene una batería plana/tipo botón. Si la batería plana/tipo 
botón se traga, puede ocasionar quemaduras internas graves en apenas 2 
horas y puede causar la muerte. Mantenga las baterías nuevas y usadas 
lejos del alcance de los niños. Si el compartimiento de la batería no se cierra 
de modo seguro, deje de usar el producto y manténgalo lejos del alcance de 
los niños. Si usted piensa que las baterías podrían haber sido tragadas o 
colocadas dentro de alguna parte del cuerpo, solicite atención médica de 
inmediato.

BATTERY REPLACEMENT 
REMPLACEMENT DES PILES
BATTERIEWECHSEL
REEMPLAZO DE LAS BATERÍAS

GLOW OR FLASH MODES: 
PRESS BUTTON ON BASE FOR GLOW MODE. PRESS TWICE 
FOR FLASH MODE. PRESS ONCE MORE TO TURN OFF.
MODES LUMINESCENT OU FLASH : 
APPUYER LE BOUTON QUI SE TROUVE SUR LA BASE POUR LE MODE 
LUMINESCENT. APPUYER DEUX FOIS POUR LE MODE FLASH. APPUYER 
UNE FOIS DE PLUS POUR L’ÉTEINDRE.

VOLLLICHT- ODER BLINKMODUS: 
FÜR VOLLLICHT SCHALTER AM SOCKEL EINMAL DRÜCKEN. FÜR 
BLINKMODUS SCHALTER ZWEIMAL DRÜCKEN. ZUM AUSSCHALTEN 
NOCHMALS DRÜCKEN. 

MODOS BRILLANTE O DE DESTELLO: 
PRESIONE EL BOTÓN EN LA BASE PARA EL MODO BRILLANTE. 
PRESIONE DOS VECES PARA EL MODO DE DESTELLO. PRESIONE UNA 
VEZ MÁS PARA APAGAR.

HINT: TO INCREASE GRIP WHILE REPLACING BATTERIES, HOLD
NITEGEM WITH TOWEL AND TURN BASE FIRMLY.
CONSEIL : POUR AUGMENTER L’ADHÉRENCE LORSQUE VOUS REMPLACEZ 
LES PILES, ATTRAPEZ NITEGEM AVEC UNE SERVIETTE ET TOURNEZ 
FERMEMENT LA BASE.

TIPP: BEIM BATTERIEWECHSEL 
NITEGEM FÜR BESSEREN HALT MIT EINEM HANDTUCH ANFASSEN UND 
SOCKEL KRÄFTIG DREHEN.

CONSEJO: PARA AUMENTAR EL AGARRE AL REEMPLAZAR LAS BATERÍAS, 
SOSTENGA NITEGEM CON LA TOALLA Y DÉ VUELTA FIRMEMENTE A LA BASE.
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